XXEAIO NOMOY

«Kvpoon ™g Lopgoviag peralv g KuBépvnong g Edinvikng Anpokpartiag ko
tov Maykéospiov Opyaviopod Tovpispov (MOT) yuwo v dropydvmen thg 8™ AwebBvorg
Yovavrneng trov [1OT ywa Trov Tovpiopd 6to Apépo Tov Metarov»

ApBpo mpoTo

Kupdvetar xat éyxet v woxd mov opilel 1o apbpo 28 mapdypagog 1 tov Zvvrdypatog m
Topgpovio peta&d g KvBépvnong g Elnvikng Anuokpatiog xar tov Ilaykdouov
Opyaviopod Tovpiopov (TTOT) ya thv Sopydvmon g 8" Aebvoig Zvvavinong tov [IOT
yia tov Toupopd oto Apduo tov Metallol, mov VIOYPAPNKE GTO ZOV LEUTACTIAY TNG
lonaviac. v 25" Maiov 2018, 10 TpwtéTLIO KEiEVO TG OTOIRG GTNV OyYALKN KO GE
LETAPPOAGT) GTNV EMANVIKN YADOGa £XEL 0G EENG:



AGREEMENT
between

THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC

and

THE WORLD TOURISM ORGANIZATION (UNWTO)

FOR THE HOLDING OF THE 8™ UNWTO INTERNATIONAL MEETING
ON SILK ROAD TOURISM

Relating to the hosting of the 8™ UNWTO International Meeting on Silk Road
Tourism (hereinafter, the “Meeting”) in Thessaloniki, Greece, on 9-12 October by
the Government of the Hellenic Republic.

Whereas the Government of the Hellenic Republic (hereinafter, “Government”),
duly represented by the Minister of Tourism, H.E. Ms. Elena Kountoura is the co-
host of the 8" UNWTO International Meeting on Silk Road Tourism:

Whereas the World Tourism Organization (hereinafter referred to as “UNWTO”),
represented by its Secretary General, HE. Mr. Zurab Pololikashvili, is a
specialized agency of the United Nations and the leading public international
organization in the field of tourism, with a membership encompassing 163
countries and territories and more than 500 Affiliate Members representing the
private sector, educational institutions, tourism associations and local tourism
authorities;

Whereas UNWTO wishes to conduct an Event for the 8" UNWTO International
Meeting on Silk Road Tourism and the Government is willing to host it;

Whereas UNWTO and the Region of Central Macedonia will sign a separate
Agreement for the 8" UNWTO International Meeting on the Silk Road Tourism;

Whereas the Government and UNWTO shall hereinafter be referred to collectively
as “the Parties”,

Now therefore, the Parties have agreed as follows:
[

Privileges, immunities and facilities

1. Participants are invited by the Secretary-General of the Organization to
attend the Event. The Secretariat shall provide in due course the names of those
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accepting this invitation to the authorities duly designated for this purpose by the
Government, so that their travel and stay in that country can be prepared under the
best possible conditions.

2. This agreement is based on Article 32 of the Statutes of the World Tourism
Organization (hereinafter, “the Organization” and/or “UNWTQ”), which reads as
follows: "The Organization shall enjoy in the territories of its member States the
privileges and immunities required for the exercise of its functions. Such privileges
and immunities may be defined by agreements concluded by the Organization”,
taking also into account the Resolution 662(XXI) of the twenty-first General
Assembly of UNWTO.

3. The Government shall apply the Convention on the Privileges and
Immunities of the specialized agencies of 1947 and its Annex XVIII (hereinafter, the
“Convention”) adopted by the seventeenth General Assembly through resolution
545 (XVI1) in respect of the Meeting.

4. The Government shall take appropriate measures to facilitate the entry into,
stay and departure from its territory to the participants, regardless of their nationality,
without prejudice to its national legislation, its obligations arising from its
membership to the European Union and the provisions of the 1847 Convention. The
Government, as a gesture of goodwill towards the UNWTO and its Members, will,
without discrimination, use their best efforts to have the necessary visas issued free
of charge and without delay.

Conditions for organizing the Meeting

1. The Meeting will be held in Thessaloniki, Greece, from 9-12 October 2018.

2. The Conference room as well as any offices used for the purposes of the
Meeting shall be considered as premises of UNWTO during the Meeting. In case of
emergency, the competent Government authorities, after informing the UNWTO,
may enter the premises to perform the required actions.

3. The Parties may agree to external sponsorship of the Event with a view to
enhancing its quality and improving its organization. Any sponsorship arranged by
either Party, including all its terms, shall be subject to the express agreement, in
writing, of the other Party.

4. Considering the mandatory security standards required by the United
Nations Department of Safety and Security (UNDSS), the Government shall take
the necessary measures to ensure the safety and security of the delegates, staff
and visitors participating in the event. The host country will provide protection to
ensure the effective functioning of the event in an atmosphere of security and
tranquillity, free from any security disruption, including the following procedures:
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* Verify the event’s locations (Hotel/Accommodation & event’s venue)
and perimeter, check the security materials and their good using-
order, as well as checking the personnel needed in order to draw-up
the Security Plan.

* Check that all valid security measures for the fire, emergency exits,
etc. are in force and being carried out at the location and its perimeter.

+ Designate a Responsible for Security so that the Security Department
at UNWTO can liaise with him/her at all times.

* Take all necessary measures for the participants’ security at all times,
especially in the case of VIPs (pick-up, transfers and placing).

* Implement a correct access system for the event’s location.

* Distribute relevant security information to participants. This
information should cover basic security norms to be followed in the
case of emergencies (evacuation plan), indicating emergency
routes and exits, the location of the medical facilities, relevant
emergency numbers, and others.

5. Any use of the name and/or emblem, flag or abbreviation of the name of the
Organization in connection with the Event shall be subject to prior request to the
Organization and written authorization from the Secretariat, including the terms and
conditions for the use of UNWTO signs.

6. Any amendment to this Agreement or to any Annex hereto shall be effected
by mutual agreement of the Parties through an appropriate supplementary letter of
agreement. Such an amendment shall enter into force in accordance with
paragraph 8, subparagraph a) of this Agreement.

7. In the event of a dispute concerning the interpretation and application of the

present Agreement, the Parties shall make every effort to settle the dispute
amicably through negotiation or any other peaceful means of their own choice. In
the event the dispute cannot be settled in accordance with subparagraph 1 of this
paragraph, the dispute shall be submitted to arbitration at the request of either Party.
Each Party shall appoint one arbitrator and the two arbitrators so appointed shall
appoint a third, who shall be the chairman. If within thirty (30) days of the request
for arbitration either Party has not appointed an arbitrator or if within fifteen (15)
days of the appointment of the two arbitrators the third arbitrator has not been
appointed, either Party may request the President of the Permanent Court of
Arbitration to appoint an arbitrator. The arbitrators shall apply the Optional Rules of
the Permanent Court of Arbitration for Arbitration involving International
Organizations and States. The expenses of the arbitration shall be borne by the
Parties as assessed by the arbitrators. The arbitral award shall contain a statement
of the reasons on which it is based and shall be accepted by the Parties as the final
and binding adjudication of the dispute.

8. Nothing in or relating to this Agreement shall be deemed to represent a
waiver of the Privileges and Immunities of UNWTO.
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9. a) This Agreement shall enter into force on the date of the written
notification by which the Government of the Hellenic Republic will inform the
UNWTO, through diplomatic channels, about the completion of its internal
procedures for the entry into force of the Agreement.

b) This Agreement shall remain in force for the duration of the 8th UNWTO
International Meeting on Silk Road Tourism.

Done in two originals in the English language.

For the Government For the World Tourism
of the Hellenic Republic Organization (UNWTO)

Ms. Elena Kountoura
Minister of Tourism

San Sebastian, Spain, San Sgbastian, Spain,
25 May 2018 2% May 2018
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LYMOPONIA
neTaSL

THEX KYBEPNHXHY THEY EAAHNIKHY AHMOKPATIAY

Ko
TOY HATKOXMIOY OPTANIXMOY TOYPIEMOY (I10T)
['IA TH AIOPTANQYH THX 8"= AIEONOYE LYNANTHIHE TOY IIOT IIA
TON TOYPIEMO XTO APOMO TOY METAEIOY

Tyetikd pe Tt Sopydvewon g 8™ Atebvoug Tuvavinong tov [1OT yw tov
Tovpiopd oto Apopo tov Metalov (g9’ eEng karodpevn wg 1 "Zvvdvinon"), om
Ocooarovikn. EArada, otic 9-12 Oxtwfpiov and myv KvuBépvnon g Eiinvikng
Anpoxpatiag.

‘Eyovtag vroyn 6Tt n KvBépvmon g Eldinvicg Anpokpatiog, (e’ &g
karovpevn g 1 "KvuBépvnon"), deoviog exmpocwmmoduevn oamnd v Ymovpyd
Tovpiopov, v A.E. Ko ‘Eieva Kovvtovpd, givar n cuvdopyavdtpu g 8™ Awebvoug
Tuvdavinong tov [1OT ywa tov Tovpiopd oto Apdpo tov Metarov.

"Exovtag vaoyn 61 o Taykdopiog Opyaviopods Tovpiopo (e¢' e&ng karodpevog
o¢ "TIOT"), eknpocwrovpevos and tov evikd tov I'pappatéa, v A.E Ko Zurab
Pololikashvili, eivar évag ewdwkevpévog opyaviopds tov Hvopévov EBvov kol o
KLPLOTEPOG LEBVIG OPYAVIOUOS GTOV TOHER TOV TOLPIGHOV, PE ovppetoy] 163 kpatmy
Kot £dapav kat teplocdtepov amd 500 Zvvepyalopévov MEA®Y OV EKTPOCOTOVY TOV
WBLOTIKO TOHEU. EKTUSELTIKG WOPVUATH, TOVPLOTIKEG EVOICEL, KOL TIG TOMIKEG OPYEG
TOUPLGHOV.

"Exovtog vioyn 6t o TIOT embupel va Sopyovaoet pa Exdfiioon yu my 8"
Aiebvi) Tvvavinon tov TOT yw tov Tovpioud oto Apduo tov Metafwod xol m

KvBépvnon eivar mpdBupun va v @rholevioel.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YNOYPTEIO EEQTEPIKQN
METADPASTIKH YNHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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‘Exovtag vroyn ott o [IOT ko n Ilepwpépera Kevrpikng Maxedoviag 6a
vroypdyouy pia Egxoplot Zopeovia yie v 8" Awebviy Zvvavinon tov IOT yur tov
Tovpiopd oto Apdpo tov Meta&rov.

"Exovtag vroyn 6t  KuBépvnon kot o ITOT Ba kahovvior cviioyikd €9’ e€fg
¢ "ta Mépn".

Q¢ ek tovTOV. Tae MépT sUpEDVIICOV ©G eENG:

I

IMpovopi, RGVALEC KOL OLEVKOADVGELS

1. Ot cvppetéyovieg npookarodvioar and 1o I'evikd I'poppatéa tov Opyaviopov va
napakorovdfioovy v Exdniwon. H Ipoppoteioc dwfifaler ev evbéto ypdve ta
OVOLOTO EKEIVOV OV AmOdEXOVTOL TNV TPOCKANGCT, OTIC OpXEG MOV £XOVLV dedViwg
0ploTEL Y10, TO oK0Td 0wTd 0md v KuPépvnon, €101 dote 10 1a&idt Toug Kat n drapovi
TOVC GE VTN TN XOPO Vo eivar duvatd va TPOETOLAOTEL pe TG KuADTEPES duVaTég
ouvOnKec.

2. H nopodoa cvpeovia Paciletor oto Apbpo 32 tov Kataotatikod tov Ilaykoouov
Opyoviopot Toupiopov (e e&ng kaiovpevog wg "o Opyoviopos" H/kar "TIOT"), mov
opilel wg e€ng: "O Opyaviopog anoktd et tov £36povg Tov Kpatdv Mehdv mpovopu
Kot aTELeiog. TV onoiwv £xel avaykny S T emTEREGY TOL £pyov tov. Ta Tpovope
Kot ol oTEAELOL avTan SHvavtol va Kafopltobdot dit CLULPOVIMY GUVATTOUEVHOV VIO TOV
Opyaviopod", AapBavoviag emiong vaoym my Amnoeoon 662(XXI) g ewootic-
npwtng ['evikng Lvvérevong tov TTOT.

3. H KvBépvnon epopuolet, oe oyéon pe tn Zovavimon, m ZouPacn mepl mpovopiov
KOL AGVALDV TOV EOIKEVHEVOV opyavicpdv Tov 1947 kat to mapdptua XVIII og avtn
(e¢' €ENg kohoOpevn g "n TouPacn") mov vioBeTHBNKe omd ™ dekatn EBdoun I'evikn
Yuvéhevon ue v amogacn 545 (XVII).

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YNOYPTEIO EEQTEPIKQN
META®DPASTIKH YIHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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4. H KvPépvnon rappdaver ta katdAinia pétpa yia ™ dtevkdivvon g 16600v, TG
Slpovic kal NG avay®pnong TMOV COLUUETEXOVI®V Oomd TO EAANVIKO  £00.00C,
avefapmtog g Wayéveldg tovg, pun OBryopévng g €BvikNg vopobesiog, Tov
VROYPEGOEDY IOV TPOKVATOLY amd TV WOTTa péAovg g Eddnvikng Anpoxpatiog
otnv Evponaiky Evoon kat tov Swtdéeov e ZopPacng tov 1947. H KuBépvnon, wg
yetpovouia xakng 8éknong mpog tov ITOT kot ta MéAn tov, Ba kataBdiel, yopig
Swakpioceic. 11 Péhtioreg mpoomdbelés g ywr va gkdobovv Swpedv ko xwpig

ko dvoTéPMoN o1 amepaitnTeg Dewpnoelg 166d0v.

I

Dpor 0pYAVOGNC TS ZVVAVTNGNS

1. H Xvvévimon 6a dieloybel ot Oeocarovikn, EArGda, and mig 9-12 OxtwPBpiov
2018.

2. H aibovoa cuvedpidoewv KabdG Kol OTOWONTOTE YPAPEID TOV YPNCIULOTOLOVVTOL
Y10l TG 6KOTOVG TNG Luvavmeng Bewpovvtat og xdpot tov IOT katd ™ Sidpken g
Tovavimonc. e nepintwon EKTatng avaykng, ot appodieg apyés mg Kupépvnong apov
evnuepmoovy tov TMOT, pmopodv va pmovy oToug XMPovg yu va dieghyovv Tig
QITULTOVLEVEC EVEPYELEC.

3. Ta Mépn pmopodv va. supeovicovy o e5ntepikn| yopnyia g Exdniwong pe okond
mv enodénon g mowwTnTée g Ko Tt Bedtioon g opydvworg te. Omowdfnote
yopnyio dievdeteitan and omoodnmote Mépog, cvpunepthapfavopévav GLov Tov opwv
™G. VIOKELTOL 5T PNTH CLHPOVIA, YPATTHOS, TOV GAAOL Mépoug.

4. AapPdavoviac VoY 1o LIOYPEWMTIKA TPOTLAA OCPUAElNG OV omaLTovVTAL Ald TO
Tunpa Acodreing kot IMpootaciog tov Hvopévov EOvov (@' e8fig kadovuevo g
"UNDSS"). n KuvBépvnon ropPéver ta omopaitnta pétpo yoo vo dac@aricel v
AGOALELD Kt TPOGTAUGIA TOV AVTTPOSOT®V., TOV TPOCMTIKOD KAl TV EMOKENTOV TOV
ouppetéyouy oty exdniwon. H @uiofevovoa xdpo mapEyel TPOoTUsic Yo va

dwopaiicetl TNV

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPIEIO EZQTEPIKQN
METAM®PASTIKH YNHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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UnOTERESHATIKY SleEaymyn NG EKONAWONG OE ATUOGEOLPA aCEAAES Kot Mpepiag,

yoplc kopio STdpain TG ACQIAENG, CUUTEPIAAUPAVOUEVOV TV aKOALOVO®V

JAOKACLDV:

"Eleyyog Tov yhpov g ekdnrwong (Eevodoyeio/Xdpot dtapoviig Kot xdpog g

EKONLOOTC) KAl TG TEPLLETPOV, EAEYXOG TOV DAKAOV ACPAEAEING KoL TG KAANG
TOVG YPAONG. KBS Kol ELEYXOG TOL TPOCOMIKOD TOL Efval AMAPAITNTO YioL VO,
oyedotel 1o [pdypappa Acedrewns.

Empefaioon 6Tt 6ha To pétpa acearewng yio mopkayid, e£680vg Kvdhvov KTA.
Bpickovial oe 1oy0 Kat LAOTOWVVIAL GTOV XHPO KAt TNV TEPLHETPO TOL.
Opopde Yrevbuvov Acodreng £tot @ote 10 Tpfua Aceaieiog Tov [1OT va
ovvepyaletar pali tou/mg adtaieinTwg.

AW OOV TOV OIEPAITTOV HETPOV VI TNV GOQGAELL TOV CUUUETEYOVIOV
adakeintoc, edikd oty mepintoon v VIP npoconov (tapaiafi, Hetapopég
Kot TomofETnon).

E@uppoyr eveg 60GTOH CUOTAUATOG TPOGPACTIG GTOV XDPO TNG £KONAMONG.
Awvops]  GYETIKOV  TANPOPOPLDV  ACQUAEING OTOVG  GUHHETEYOVTEG. O
TANPOPOPIES AVTEG TPETEL VL KOAVTTOVV BosIKOVG KAVOVEG ao@aieing mov Ba
TPEMEL VoL 0KOAOVOMBOVY OE TEPITTMON EKTAKTNG AVAYKNG (ox£d10 exKEVOOTG),
VIodsivhovTag 0d0v¢ KoL £E0B0VG £KTOKTNG avaykng, v Ttomobecia Tov
TPIKGY EYKOTAGTAGEMY, TOVG GYETIKOVG ApLOpoDs KANGEDY £KTOKTNG aVAYKNC,

Kol QAL

5. Onowdimote xpon Tov ovopatog H/kal Tov epfinuatog, g onuaiog N ™S

suvtopoypupiag ™g ovopaciag tov Opyaviopov oe oyéon pe v Exdnioon

VIOKELTOL GE TPONYovuevn LROBOAY outnpatog otov Opyoviouod Kol o€ YPOTTN

gfovolodomon amé T I'pappoteia, oupmepAapavopéveoy  Twv  Opov Kol

TPOHTODEGEMV YUl TNV XPTIOT TV CNUATOV TOV [1OT.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIOYPIEIO EZQTEPIKON
METAQPASTIKH YNHPEIIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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6. KdBe tpomomoinon g mapovoag Zuugmviac kot orowovdnmote [apaptiuatog
g yivetar pe apoiBaio cupvia Tov Mepdv HEcwm KATAAANANG CUUTATPOUOTIKNG
gmotolg ocvppaviag. Mia tétow tpononoinon tifetol oe Wy cOUPWVA UE THV
Tapaypao 9, vITOTAPAYPAPOG ) TNG TOPOVCAS LVUPOVINC.

7. e nepintoon S0QOpPAac CYETIKG UE TNV EPUNVEIN KO EQAPUOYT TNG TAPOVCAC
Zoppoviag, Ta Mépn kataBdiilovy kdBe duvath mpoocmddeia vo, dievbetioovv
NOPOPE PLAIKG HECH SLATPAYUATEVGEMV 7| GAAOV EPTVIKOD HEGOV TNG OIKNG TOVG
emAOYNC. e mepinTon oL 1 Spopd dev pmopei va devdetndel cvppovo pe TV
VRo-Ttapaypao 1 g napovoag Tapaypdeov, 1 dapopd vroPfdiietor oe Swtnoio
Hetd and aitmuo oroovdnmote Mépove. Kabe Mépog opiler £va diattnTh kat o1 000
it Tég mov opilovtal pe tov tpdno avtd opilovv évav tpito, mov Ba elval kat o
npdedpog. Edv evtog tpravra (30) nuepdv and v vroPoin TOL GITHMATOSC Yo
dwntnoia éva and ta dvo Mépn dev €xet opicet datnTn 1 edv eviog dekamévte (15)
NUEPDOV ATO TOV OPIGHO T®V dVO JoUTNTAV, O TPITOg doNTNTNG dEV €XEL OPLOTEL,
onowdnmote and ta Mépn pmopel va {nmoet and tov Ilpdedpo ToL Aloprolg
Aoutnrikod Awkoompiov va opicer dwumt. Ot dwntmtég epappolovv Tovg
[Mpoatpetikovg Kavoveg tov Awapkovg Awitntikov Awaotnpiov mov a@opovv
dntnoilo petaéd Aebvov Opyaviopdv xar Kpoatdv. Ta é£oda tng dwutmmoiog
Bapvvouv ta Mépn dnmg kpivetar amd tovg Awntntéc. H dwutnukr) andpaocn
nePLEyel alttoroyikn xbeon oty omolo Paciletarl kot yiveton dext and 1o Mépn
¢ N TEMKN Kot SEGUEVTIKT emdikaon TG Stapopds.

8. Tinota oMV M OYETIKA pE TV TTapovod Xvpeovia dev Bempeitar 0Tl amoteiel
napaimmon and ta [povopa kot 1ig Acviieg tov ITOT.

9. a) H mapovoa Tvpewvia tibetar o 1oy0 katd TV MUEPOUNVIR TNG YPOTTHG

gwdonoinong pue v onoia n KuBépvnon mg EAinvikig Anpoxpatiog 0o evnuepmost

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YNOYPTEIO EEQTEPIKQN
META®DPASITIKH YMHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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tov TIOT péow ¢ SWmAwpatikhg 0000, OYETIKA UE TNV OAOKANPOOTN TOV
£0OTEPIKOV TNG Sraditkactdv yut TV 8éomn g Zupewviag o€ 16xYL.
B) H mupovoo Tuueavia tapapével ot woxd kotd ™ Sidpkela mg 8™ Aebvotg

Yuvavinong tov [OT yia tov Tovpiopd oto Apdpo tov Metagiov.

SuvtayOnke oe 300 TPOTOTUTR OTNY AYYALKY YADOGU.

Mo mv KuPépvnon INa tov [ayxocuo Opyavioud
e EAAnvikng Anpoxpatiog Tovpropov (I1OT)
(Ynoypaen) (Ynoypoon)

Ko ‘Ereva Kovvtovpa Kog¢ Zurab Pololikashvili
Yrovpyog Tovpiopod [Mevikog [pappotéag

Tav Zepnaotidv, lonavia, Zav Xepmaotiay, lonavia,

25 Maiov 2018 25 Maiov 2018

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YNOYPFEIO EEQTEPIKQN
METAD®PASETIKH YNHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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ApBpo devTepo
H wyvg tov mopovtog vopov opyiler omd 1 dnpocicvor] tov oty Eenuepida g

KuBepvioewme kat g Zupewviog Tov KupOVETIL artd TV TANP®OT TV Tpoinobicemy g
Topaypaeov 9. a) avng.

A8V, 9%( 4« 2018
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Ol YTIOYPI'OI
EZQTEPIKQN YHOIAKHE MOAITIKHE,
THAENIKOINQNIQN KAl ENHMEPQIHE
be . XARTA_
EZQTEPIKON AIKAIOZLYNHE, AIAQANEIAL KAl

ANOPQITINQN AIKAIQOMATOQN

B

N. KOTZIAX
OIKONOMIKQN METANAXTEYTIKHE NMOAITIKHE
%]A ! 7/
E. TXTAKAAQTOX A. BITZAX

TOYPIZMOY

E. KOYNTOYPA



